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SONIDO PRESTO

FUNCIONES

SONIDO PRESTO reproduce su música favorita, o simplemente conecta su smart phone u otro dispositivo BT con su rociador.
Los cabezales de ducha de SONIDO PRESTO incorporan un cartucho con un altavoz de alto rendimiento y un micrófono conectado a c ualquier dispositivo 
habilitado y emparejado incluyendo su smartphone a través de Bluetooth®

La turbina, una parte integral del cartucho de SONIDO PRESTO genera la energía necesaria para el funcionamiento del dispositivo. Sin necesidad de pilas, ni hace 
falta quitar o recargar  por la conexión a la red eléctrica.

1 - Interruptor ON / OFF.

Función ON

LED indica: LED ROJO: ON (dispositivo activado). LED AZUL: la luz que parpadea rápidamente (conexión Bluetooth activada).

Función OFF
Para desactivar el sonido simplemente cerrar el agua.
LED indica: LED ROJO: OFF (dispositivo en fase de APAGADO). LED AZUL: la luz que parpadea rápidamente (conexión Bluetooth activada).
Después de cerrar el agua, el sonido permanece encendido durante 5 minutos y luego el producto se desactivará por completo.

2 – Conexión de sonido a un dispositivo.
1. Activar Bluetooth en su dispositivo y buscar el producto.
2. Seleccione el sonido.
3. Conectar al sonido a través de Bluetooth.
4. LED AZUL: luz intermitente lenta (conexión entre 2 dispositivos establecida).
Nota: Cada producto de sonido sólo puede conectarse a un dispositivo a la vez.

3 - Ajuste de la función deseada.

SÓLO LA FUNCIÓN MÚSICA (sólo escuchar pistas de audio)
Después de encender el Sonido y conectar su dispositivo con éxito,

1. Seleccione la pista de audio en su dispositivo
2. Ajuste el volumen del sonido en su dispositivo (por el sonido emitido por el altavoz (1) y no por el dispositivo fuente)
3. Desactive la función de teléfono (si está disponible en su dispositivo) por ejemplo: NO MOLESTAR, etc.)
4. Escucha la pista(s) de audio seleccionada (s) mientras se ducha
5. Cierre el agua; la función de audio permanecerá activa durante 5 minutos antes de apagarse automáticamente.

 SÓLO LA FUNCIÓN DE TELÉFONO (sólo para usar el dispositivo como el teléfono)
Después de encender el Sonido y conectar su dispositivo con éxito,

1. Mantener la función de teléfono en su dispositivo en ON
2. Ajustar el volumen de la función de teléfono en su dispositivo
3. Tomar la ducha
4. Llamada entrante
5. Contestación automática después de sonar 3 veces
6. Conversación
7. Fin de la llamada (por colgar la persona que ha llamado)
8. Cierre del agua; la función de teléfono permanecerá activo durante 5 minutos antes de apagarse automáticamente.

FUNCIÓN MÚSICA Y TELÉFONO 
Después de encender el Sonido y conectar su dispositivo con éxito,

1. Seleccione la pista de audio en su dispositivo
2. Ajuste el volumen del sonido en el dispositivo (por el sonido emitido por el altavoz (1) y no por el dispositivo fuente)
3. Mantener la función de teléfono del dispositivo en ON
4. Ajustar el volumen de la función de teléfono en su dispositivo
5. Tomar la ducha mientras se escucha la pista de audio seleccionada (s)
6. Llamada entrante (el audio se detiene automáticamente)
7. Contestación automática después de sonar 3 veces
8. Conversación
9. Fin de la llamada (por colgar la persona que ha llamado)
10. El restablecimiento automático del sonido pista de audio en pausa durante la llamada
11. Cerrar el agua; las funciones de teléfono y de audio permanecerán activas durante 5 minutos antes de apagarse automáticamente: SONIDO OFF.

ROCIADOR CON SONIDO Y LUZES



PROBLEMAS Y SOLUCIONES

CARACTERÍSTICAS

Nota: La primera vez que utiliza el cabezal de la ducha o después de un largo tiempo de inactividad, se recomienda dejar que el cabezal de la ducha de SONIDO 
funcione durante al menos 5 minutos sin activar la conexión Bluetooth (para cargar las baterías internas).

ALTAVOZ
• Dimensión: 1.5 pulgadas + BAJO SUPERBASS
• Potencia: 2 vatios
• Intensidad: 78 dB
• Frecuencia: 65 a 20 KHz
• A prueba de agua: SÍ

TARJETA ELECTRÓNICA
• Características de la versión de Bluetooth: 4.0
• Características de la versión de la batería: 3,7 V - 150mAh, recargable

UTILIZAR
• PRESIÓN DE AGUA EN USO (IDEAL): 3 Bar
• CAUDAL (IDEAL): 12 l / min
• TIEMPO de operación después de cerrar el agua: 5 minutos
• DISTANCIA DE LA CONEXIÓN BLUETOOTH: 4 metros como máximo.
• NÚMERO  DE DISPOSITIVOS conectados de forma simultánea: 1 x cada cartucho
• NO QUITAR limitador de caudal.

PROBLEMA QUÉ HACER SOLUCIÓN

del LED del sonido es la siguiente:
LED ROJO APAGADO.

Comprobar si se cumplen los requisitos 
mínimos (véase CARACTERÍSTICAS).

Restablecer la función* o sustituir el 
cartucho.

del LED del sonido es la siguiente:

LED ROJO ENCENDIDO.

LED AZUL APAGADO (función Bluetooth 
desactivado).

Comprobar si se cumplen los requisitos 
mínimos (véase CARACTERÍSTICAS).

Restablecer la función* o sustituir el 
cartucho.

del LED del sonido es de la siguiente 
manera:

LED ROJO ENCENDIDO.

LED AZUL encendido (dispositivo no 
funciona).

Compruebe si la conexión con el 
dispositivo fuente se ha realizado 
correctamente.

Restablecer la función* o sustituir el 
cartucho.

La señal de Bluetooth está cortada o hay 
interferencia mientras se escucha.

Compruebe que la distancia entre 
los dispositivos 2 es correcta (ver 
características).

Acercar  los 2 dispositivos o comprobar 
si se ha alterado la señal.

No hay sonido o el sonido es demasiado 
bajo.

Comprobar que la conexión está 
activada.
Comprobar que dispositivo está en el 
modo de REPRODUCCIÓN.
Compruebe que el volumen del audio se 

Restablecer la función* o sustituir el 
cartucho.

(*) MODO EN ESPERA
Si el producto no está conectado hasta después de pasados 5 minutos, abrir el grifo de agua para restablecerla.
Si el dispositivo sigue bloqueado, cambio de cartucho.
Se pone en “modo en espera” durante 1 min y 30 seg. Después de este tiempo se reinicia automáticamente.

ROCIADOR CON SONIDO Y LUZ



c/ Príncipe de Vergara, 13 - 28001 Madrid
Telf.: 915 782 575

info@prestoiberica.com
www.prestoiberica.com

VERIFICACIONES PRELIMINARES - Para garantizar que la unidad grifo 
mezclador funcione correctamente y que goce de un largo tiempo de duración, 
los procedimientos de instalación y mantenimiento ilustrados en este folleto 
deben ser respetados. Procurar que un fontanero especializado realice todo el 
trabajo. Asegúrese de que todos los escombros y la suciedad se han eliminado 
del sistema.

PRESIONES Y TEMPERATURAS RECOMENDADAS
• Presión de trabajo mínimo 0,5 bar.
• Temperatura de agua caliente recomendada de entradas 60ºC.
• Presión recomendada de uso entre 1 a 5 bar conforme a la norma UNE-EN 
816, para presiones superiores se aconsejaba la instalación de un reductor de 
presión, las presiones deben de estar equilibradas.

Es absolutamente necesario purgar cuidadosamente las canalizaciones de 
entrada antes de la puesta en servicio del grifo. Un comportamiento irregular 
en el funcionamiento del grifo, sólo puede provenir de residuos, impurezas, etc.

LIMPIEZA - Para su limpieza USAR SOLAMENTE AGUA Y SECAR CON UN 
PAÑO SUAVE.
No aplicar detergentes que contengan hipocloruro sódico ácido clorhídrico, 
ácido acético y/o ácido fosfórico ya que pueden causar daños importantes en 
la grifería y sus componentes. No se deben mezclar diversos tipos de 
detergentes.
No utilizar ningún tipo de abrasivo, así como limpiadores a vapor ya que las 
temperaturas pueden dañar los artículos.
Si se puede usar algún tipo de detergente neutro, se recomienda hacerlo con 
la dosificación adecuada y no conviene, de ninguna manera, rociar 
directamente el detergente sobre la grifería, sino sobre paños o esponjas no 
abrasivos para que no penetre en el interior de la grifería y pueda dañar algún 
componente.
Gracias a su limpieza periódica, se puede evitar las incrustaciones de cal. Para 
limpiar los depósitos calcáreos se recomienda diluir vinagre blanco en agua 
tibia al 50% y mantener durante una hora la pieza a limpiar en dicha solución.
La grifería de acero inoxidable es fácil de limpiar y duradera, siempre que la 
superficie se mantenga limpia para garantizar su resistencia a la corrosión.
Para la limpieza se recomienda utilizar un paño suave con agua, agua 
jabonosa o detergente suave. Tras la limpieza, aclarar con agua limpia y secar 
con un paño suave.
No deben utilizarse productos con ácidos fuertes, lejía, hipoclorito, limpiadores 
abrasivos, blanqueadores, desinfectantes concentrados ni álcalis fuertes. En 
caso de contacto accidental con estos productos, aclarar inmediatamente con 
abundante agua limpia.

GARANTÍA - El producto está cubierto por una garantía de 5 años a partir de 
la fecha de compra. Esta garantía cubre defectos de fabricación y defectos del 
cromado, fundición o estampación, funcionamiento y/o defectos en cualquier 
componente de la grifería, excepto aquellos ocasionados por la formación de
depósitos calcáreos.
Para productos con acabados diferentes al cromado se ofrece una garantía de 
3 años. Esta garantía específica cubre defectos en el acabado del producto, 
incluyendo decoloración, descascarillado, y otros deterioros no derivados del 
uso indebido.
Para griferías termostáticas, se ofrece una garantía de 3 años debido a que las 
diferentes calidades del agua, así como las características de instalación 
pueden incidir de forma importante en los mecanismos de este tipo de 
griferías.
Condiciones y Exclusiones de la Garantía:
• La garantía no cubre daños causados por uso inadecuado, negligencia, 
alteraciones no autorizadas, accidentes o instalación incorrecta.
• Para hacer efectiva la garantía, es necesaria la demostración con factura, 
albarán de compra o la presente hoja de garantía debidamente sellada por la 
entidad suministradora del producto final.
• La garantía no cubre el desgaste natural del producto debido al uso diario.
• Los costes de transporte y/o envío para reparaciones o reemplazos bajo 
garantía correrán por cuenta del cliente, salvo que se indique lo contrario.

ES EN
PRELIMINARY CHECKING PROCEDURE - To ensure that the mixer tap unit 
functions correctly and lasts over time, the installation and maintenance 
procedures illustrated in this leaflet must be complied with. Have all work done by 
a qualified plumber. Ensure that all debris and dirt have been removed from the 
system.

RECOMMENDED PRESSURES AND TEMPERATURES
• Minimum operating pressure: 0.5 bar.
• Recommended hot water inlet temperature: 60ºC.
• Recommended operating pressure between 1 and 5 bar, in accordance with 
UNE-EN 816. For higher pressures, the installation of a pressure reducer is 
advised. Pressures must be balanced.
It is absolutely essential to carefully purge the inlet pipes before putting the faucet 
into service. Any irregular behavior in the faucet’s operation can only originate 
from residues, impurities, etc.

CLEANING
For cleaning, USE WATER ONLY AND DRY WITH A SOFT CLOTH.
Do not apply detergents containing sodium hypochlorite, hydrochloric acid, acetic 
acid and/or phosphoric acid, as they may cause significant damage to the faucet 
and its components. Different types of detergents should not be mixed.
Do not use any type of abrasive product or steam cleaners, as high temperatures 
may damage the items.
If a neutral detergent can be used, it is recommended to apply it in the proper 
dosage and never spray the detergent directly onto the faucet. Instead, apply it to 
non-abrasive cloths or sponges so it does not penetrate inside the faucet and 
potentially damage internal components.
Regular cleaning helps prevent limescale buildup. To remove limescale deposits, 
it is recommended to dilute white vinegar in warm water at a 50% ratio and keep 
the piece submerged in this solution for one hour.
Stainless steel taps are easy to clean and durable, as long as the surface is kept 
clean to ensure corrosion resistance.
For cleaning, use a soft cloth with water, soapy water, or mild detergent. After 
cleaning, rinse with clean water and dry with a soft cloth.
Products containing strong acids, bleach, hypochlorite, abrasive cleaners, 
whiteners, concentrated disinfectants, or strong alkalis should not be used. In 
case of accidental contact with these products, rinse immediately with plenty of 
clean water.

WARRANTY
The product is covered by a 5-year warranty from the date of purchase. This 
warranty covers manufacturing defects and defects in chrome plating, casting or 
stamping, operation and/or defects in any faucet component, except those 
caused by limescale buildup.
For products with finishes other than chrome, a 3-year warranty is offered. This 
specific warranty covers defects in the product’s finish, including discoloration, 
flaking, and other deterioration not caused by improper use.
For thermostatic faucets, a 3-year warranty is offered, as varying water qualities 
and installation characteristics may significantly affect the mechanisms of this 
type of faucet.
Warranty Conditions and Exclusions:
• The warranty does not cover damage caused by improper use, negligence, 
unauthorized alterations, accidents, or incorrect installation.
• To make a warranty claim, proof of purchase is required (invoice, delivery note, 
or this warranty sheet duly stamped by the product supplier).
• The warranty does not cover natural wear due to daily use.
• Transportation and/or shipping costs for repairs or replacements under warranty 
will be borne by the customer unless otherwise specified.



1 - Switch ON / OFF.

ON Function

LED indicates: RED LED: ON (device activated). BLUE LED (

OFF Function

LED indicates: RED LED: OFF (device in switching OFF phase). BLUE LED (

2 – Connecting sound to a device
1. Activate Bluetooth® on your device and search for the product.
2. Select the sound.
3. Connect to the sound via Bluetooth®.
4. BLUE LED :
NB: Each SOUND product can only be connected to one device at a time

3 - Setting the desired function.

MUSIC FUNCTION ONLY (only listening to audio tracks).
After successfully switching on PRESTO Sound and connecting your device,

1. Select the audio track on your device.
2. Adjust the sound volume on your device (the sound emitted by the speaker (1) and not by the source device).

4. Listen to the selected audio track(s) while showering.

TELEPHONE FUNCTION ONLY (only for using the device as phone).
After successfully switching on PRESTO Sound and connecting your device,

1. Keep the telephone function on your device turned ON.
2. Adjust the volume of the telephone function on your device.
3. Take shower.
4. Incoming call.
5. Automatic answer after 3 rings.
6. Conversation.
7. End of call (hang up by caller).

MUSIC AND TELEPHONE FUNCTION
After successfully switching on SOUND and connecting to your device,

1. Select the audio track on your device.
2. Adjust the sound volume on your device (the sound emitted by the speaker (1). and not by the source device).
3. Keep the Telephone function on your device turned ON.
4. Adjust the volume of the telephone function on your device.
5. Take shower while listening to the selected audio track(s).
6. Incoming call (the audio stops automatically).
7. Automatic answer after 3 rings.
8. Conversation.
9. End of call (hang up by the caller).
10. Automatic reset of the audio track sound paused during the call.

PRESTO SOUND
The sound plays your favorite music, or simply connects your smart phone or other BT device to your shower-head. Sound shower heads incorporate a cartridge with 
a high performance loud- speaker and a microphone connecting to any enabled and paired device including your smartphone via Bluetooth®

The turbine, an integrative part of the sound cartridge generates the power required for operating the device.
No need for batteries or removing or recharging by connection to the mains power. Use your shower and PRESTO Sound recharges automatically and reliably.

EN

FUNCTIONS

HEAD SHOWER WITH MUSIC AND LED



PROBLEMS AND SOLUTIONS

CHARACTERISTICS

ting the Bluetooth® connection (to charge internal batteries).

SPEAKER
• Dimension 1.5 inch + SUPERBASS
• Power 2 Watts
• Intensity 78 db
• Frequency from 65 to 20 KHz
• Waterproof YES

ELECTRONIC CARD
• Characteristics of the Bluetooth version 4.0
• Characteristics of the Battery version 3.7 V - 150mA/h - rechargeable

USE
• PRESSURE OF WATER IN USE ( IDEAL ) 3 Bar
• FLOW RATE (IDEAL) 12 L/MIN
• OPERATION TIME AFTER TURNING OFF WATER 5 minutes
• DISTANCE OF THE BLUETOOTH CONNECTION 4 meters max.
• NO. OF DEVICES SIMULTANEOUSLY CONNECTED 1 x each cartridge
• NOT REMOVE FLOW LIMITER

PROBLEM WHAT TO DO SOLUTION

light of the SOUND is as below:
RED LED SWITCHED OFF.

Check if minimum requirements are RESET function* or substitute cartridge

light of the SOUND is as below:

RED LED SWITCHED ON.

BLUE LED SWITCHED OFF.

(Bluetooth function deactivated).

Check if minimum requirements are RESET function* or substitute cartridge.

light of the SOUND is as below:

RED LED SWITCHED ON.

BLUE LED SWITCHED ON.

(Device not functioning).

Check if the connection with
source device was successful.

RESET function* or substitute cartridge

is interference while listening.
Check that distance between 
the 2 devices is correct (see 
CHARACTERISTICS)

Move the 2 devices closer or
check if the signal is disturbed.

No audio or audio too low. Check connection is active.
Check device is in Play mode.
Check audio volume has been
set in the device.

RESET function* or substitute cartridge

(*) SLEEP MODE
If the product is not connected auntil 5 minutes after, open water tap to reset it.
If the device is still blocked, exchange the cartridge.
It go in ”Sleepe mode” for 1 min and 30 sec. after this time restart automatically

ENHEAD SHOWER WITH MUSIC AND LED


